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КРАТКА ОБОСНОВКА 

Приета в началото на 2003 г., Директивата за пазарната злоупотреба 2003/6/EО, 

въпреки че въведе цялостна рамка за справяне с неправомерното използване на 

вътрешна информация и манипулирането на пазара, не постигна целта за увеличаване 

на доверието на инвеститорите и почтеността на пазара. 

Според доклада на Групата на високо равнище по въпросите на финансовия надзор в 

ЕС една от основните причини за това са наказателните системи на държавите членки, 

които са считани за слаби и твърде различни. 

Освен това, в оценката на въздействието на Комисията се подчертава, че прилаганите 

наказания за борба с нарушенията, свързани с пазарната злоупотреба, не могат да 

окажат необходимото въздействие и нямат достатъчен възпиращ ефект, което води до 

неефективно прилагане на директивата. Освен това, определението за това, кои 

нарушения, свързани с търговия с вътрешна информация и манипулиране на пазара, са 

престъпления, се различава значително в отделните държави членки. Тъй като 

пазарните злоупотреби могат да се извършват през граница, тези разлики подкопават 

вътрешния пазар и дават известна възможност за извършването на пазарни 

злоупотреби, с цел търсене на най-благоприятна правна система (forum shopping). В 

оценката на въздействието се заключава, че наказателните присъди за най-сериозните 

нарушения, свързани с пазарната злоупотреба, са важни за осигуряването на ефективно 

прилагане на политиката на Съюза по отношение на пазарните злоупотреби. 

Предложението за директива, основано на член 83, параграф 2 от Договора за 

функционирането на ЕС, цели изпълнение на препоръките на Групата на високо 

равнище по въпросите на финансовия надзор в ЕС и на оценката на въздействието на 

Европейската комисия. То трябва да се разглежда като част от един пакет, включително 

предложението за Регламент относно злоупотребата с вътрешна информация и 

манипулирането на пазара (пазарна злоупотреба) COM (2011) 0651 окончателен. С 

оглед на това следва да се гарантира максимална съгласуваност между двата правни 

инструмента. Това означава, че определенията за административни и наказателни 

нарушения следва да бъдат съгласувани, при спазване на принципа за правна 

сигурност, като елементите на нарушението се описват възможно най-точно, за да 

могат лицата да разберат за какви действия точно носят наказателна отговорност 

(изменения на членове 3 и 4). От друга страна, принципът „ne bis in idem“ следва да се 

прилага с цел дадено лице да не се наказва два пъти за едно и също деяние (изменение 

на член 6, точка 1в, нова). 

Тъй като един от основните проблеми, посочени в настоящата правна рамка, са слабите 

и твърде различни наказателни системи, минималното хармонизиране на най-тежкото 

наказание изглежда по-подходящо решение (изменение на член 6, точка 1а, нова и член 

6, точка 1б, нова). 
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ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи приканва водещата 

комисия по икономически и парични въпроси да включи в доклада си следните 

изменения: 

Изменение  1 

Предложение за директива 

Съображение 7 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(7) Не всички държави членки са 

предвидили наказателни санкции за 

някои форми на сериозни нарушения на 

националното законодателство, 

прилагащо Директива 2003/6/ЕО. Тези 

различни подходи подкопават 

унифицирането на условията за 

извършване на дейност на вътрешния 

пазар и могат да предоставят стимул за 

лица да извършват пазарна злоупотреба 

в държави членки, които не предвиждат 

наказателни санкции за тези нарушения. 

В допълнение, досега не съществуваше 

разбиране, валидно за целия Съюз, 

относно това кое поведение се счита за 

такова сериозно нарушение. 

Следователно е необходимо да се 

установят минимални правила за 

определянето на дадено нарушение за 

престъпление от физически и 

юридически лица, както и съответните 

санкции. Общи минимални правила ще 

направят възможно и използването на 

по-ефективни методи на разследване и 

сътрудничество в рамките на държави 

членки и между тях. 

Наказателноправни присъди за 

нарушенията, свързани с пазарна 

злоупотреба, често водят до широко 

медийно покритие, което помага за 

възпирането на потенциалните 

нарушители, тъй като привлича 

общественото внимание към 

задължението на компетентните 

(7) Не всички държави членки са 

предвидили наказателни санкции за 

някои форми на сериозни нарушения на 

националното законодателство, 

прилагащо Директива 2003/6/ЕО. Тези 

различни подходи подкопават 

унифицирането на условията за 

извършване на дейност на вътрешния 

пазар и могат да предоставят стимул за 

лица да извършват пазарна злоупотреба 

в държави членки, които не предвиждат 

наказателни санкции за тези нарушения. 

В допълнение, досега не съществуваше 

разбиране, валидно за целия Съюз, 

относно това кое поведение се счита за 

такова сериозно нарушение. 

Следователно е необходимо да се 

установят минимални правила за 

определянето на дадено нарушение за 

престъпление от физически и 

юридически лица, както и съответните 

санкции. Общи минимални правила ще 

направят възможно и използването на 

по-ефективни методи на разследване и 

сътрудничество в рамките на държави 

членки и между тях. С оглед на 

последиците от финансовата криза е 

очевидно, че манипулирането на 

пазара може да нанесе огромни щети 

върху живота на милиони хора. 

Липсата на хармонизирани 

наказателни санкции правилно се 

счита от гражданите като създаване 

на среда на безнаказаност, в която 
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органи да се борят с пазарната 

злоупотреба. 

манипулаторите на пазара могат да 

просперират, възползвайки се от един 

пазар без граници, като 

осъществяват дейността си от 

юрисдикция, която не ги преследва 

или чиято наказателноправна рамка 

се характеризира със слабости по 

отношение на справянето с тези 

въпроси. От своя страна, това води до 

нарастващо обществено усещане за 

наличието на корупция и до 

съответната липса на доверие във 

върховенството на закона и 

легитимността на институциите. 

Освен това, налагането на 

наказателни санкции за 

престъпления, свързани с пазарна 

злоупотреба, ще окаже по-силен 

възпиращ ефект върху 

потенциалните нарушители. 

 

 

Изменение  2 

Предложение за директива 

Съображение 12 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (12a) За да могат наказанията за 

престъпленията, посочени в членове 3 

и 4, да бъдат ефективни и възпиращи, 

в настоящата директива следва да 

бъде определен минимален срок за 

максималния период на лишаване от 

свобода. 

 

 

Изменение  3 

Предложение за директива 

Съображение 13 a (ново) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (13a) Държавите членки следва да 

спазват изцяло принципите „ne bis in 

idem“ (избягване на двойна 

отговорност) и „favor rei“ 

(съмнението се тълкува в полза на 

обвиняемия) и да гарантират, че ако 

вече е приложено административно 

наказание, по отношение на същото 

деяние няма да се произнася 

наказателна присъда, в случай че 

наказателната и 

административната санкция са от 

едно естество. 

 

Изменение  4 

Предложение за директива 

Съображение 14 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (14a) Държавите членки следва да 

предприемат необходимите мерки, за 

да гарантират подходящото обучение 

на правоприлагащите и съдебните 

органи, както и на другите служби, 

отговарящи за разследването или 

наказателното преследване на 

престъпленията, посочени в членове 3 

и 4. Държавите членки следва да 

предприемат необходимите мерки, за 

да гарантират, че правоприлагащите 

и съдебните органи, както и другите 

служби, отговарящи за разследването 

или наказателното преследване на 

престъпленията, посочени в членове 3 

и 4, разполагат с ефективни средства 

за разследване. 

 
 

Изменение  5 
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Предложение за директива 

Съображение 16 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (16a) Всяка наказателноправна 

присъда, наложена в съответствие с 

настоящата директива, следва 

незабавно да бъде публично 

оповестена и да включва най-малко 

информация за вида и характера на 

престъплението, за санкцията и за 

самоличността на осъденото 

физическо или юридическо лице, до 

степен, в която това не би 

застрашило сериозно стабилността 

на финансовите пазари и не би 

причинило непропорционална вреда на 

засегнатите страни. 

 

 

Изменение  6 

Предложение за директива 

Съображение 17 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(17) Като се има предвид, че целта на 

настоящата директива за гарантиране 

наличието на наказателни санкции за 

най-сериозните нарушения, свързани с 

пазарната злоупотреба, не може да бъде 

осъществена достатъчно добре от 

държави членки, а може следователно, 

поради обхвата и въздействието й, да 

бъде по-добре осъществена на ниво ЕС, 

Съюзът може да вземе мерки в 

съответствие с принципа за 

субсидиарността, предвиден в член 5 от 

Договора. В съответствие с принципа на 

пропорционалност, както е изложен в 

същия член, настоящата директива не 

излиза извън необходимото за 

постигането на тази цел. 

(17) Въпреки че в момента няма 

надеждни статистически данни за 

трансграничното измерение на 

злоупотребата с вътрешна 

информация и манипулирането на 

пазара, като се има предвид 

интеграцията на финансовите пазари 

в Съюза, може със сигурност да се 

предположи, че много от тези 

престъпления не се ограничават до 

сделките, осъществявани на 

територията на само една държава 

членка. В този контекст целта на 

настоящата директива за гарантиране 

наличието на наказателни санкции за 

най-сериозните нарушения, свързани с 

пазарната злоупотреба, не може да бъде 

осъществена достатъчно добре от 
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държави членки, а може следователно, 

поради обхвата и въздействието й, да 

бъде по-добре осъществена на ниво ЕС. 

Съюзът може да вземе мерки в 

съответствие с принципа за 

субсидиарността, предвиден в член 5 от 

Договора. В съответствие с принципа на 

пропорционалност, както е изложен в 

същия член, настоящата директива не 

излиза извън необходимото за 

постигането на тази цел. 

 

 

 

Изменение  7 

Предложение за директива 

Съображение 17 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (17a) За да се гарантира ефективното 

съдебно преследване при 

трансгранични случаи, държавите 

членки следва да предприемат 

необходимите мерки за определяне на 

своята компетентност по 

отношение на престъпленията, 

посочени в членове 3 и 4, когато 

престъплението е извършено изцяло 

или отчасти на тяхна територия 

или в полза на физическо или 

юридическо лице, което пребивава или 

е установено на територията на 

държава членка. 

 

Изменение  8 

Предложение за директива 

Съображение 18 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (18a) При прилагането на 

настоящата директива държавите 
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членки следва да гарантират 

процесуалните права на 

заподозрените лица или на 

обвиняемите при наказателни 

производства, и по-специално следва 

да вземат предвид Резолюцията на 

Съвета от 30 ноември 2009 г. относно 

пътна карта за укрепване на 

процесуалните права на заподозрени 

лица или на обвиняеми в рамките на 

наказателното производство1, 

Директива 2010/64/ЕС на Европейския 

парламент и на Съвета от 20 

октомври 2010 г. относно правото на 

устен и писмен превод в 

наказателното производство2, 

Директива 2012/13/EС на Европейския 

парламент и на Съвета от 22 май 

2012 г. относно правото на 

информация в наказателните 

производства3 и всеки друг 

нормативен акт или препоръка на 

Съюза в тази област. 

 ______________________ 

 1 ОВ C 295, 4.12.2009 г., стр. 1.  

 2 ОВ L 280, 26.10.2010 г., стр. 1. 

 3 ОВ L 142, 1.6.2012 г., стр. 1. 

Обосновка 

Важно е да се подчертае значението на основните права, и по-специално на 

процесуалните права в рамките на наказателните производства. 

 

 

Изменение  9 

Предложение за директива 

Съображение 19 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(19) Комисията следва да оцени 

прилагането на настоящата директива в 

държави членки също и с оглед 

(19) Комисията следва да оцени 

прилагането на настоящата директива в 

държави членки също и с оглед 
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евентуална нужда в бъдеще да се въведе 

минимално хармонизиране на видовете 

и степените наказателни санкции. 

евентуална нужда в бъдеще да се въведе 

минимално хармонизиране на видовете 

и степените наказателни санкции. По-

специално Комисията следва да се 

стреми да получи информация за 

трансграничния характер на много 

от сделките, които съставляват 

престъпление по смисъла на 

настоящата директива, при спазване 

на принципа на субсидиарност. 

 

Изменение  10 

Предложение за директива 

Член 3 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

а) когато при притежание на 

вътрешна информация последната се 

използва за придобиване или 

преотстъпване на финансови 

инструменти, за които се отнася тази 

информация, за собствена или чужда 

сметка. Това включва и използването на 

вътрешна информация за отмяна или 

промяна на нареждане относно 

финансов инструмент, за който се 

отнася тази информация, когато 

нареждането е направено преди 

придобиването на тази вътрешна 

информация; или 

а) при притежаване на вътрешна 

информация и при познаване на 

естеството на тази информация, 

прякото или косвено използване на 

тази информация за придобиване или 

разпореждане с финансови 

инструменти, препоръчване на 

придобиването или разпореждането с 

тях или убеждаването на друго лице 

да придобие или да се разпорежда с 
финансови инструменти, за които се 

отнася тази информация, за собствена 

или чужда сметка. Това включва и 

използването на вътрешна информация 

за отмяна или промяна на нареждане 

относно финансов инструмент, за който 

се отнася тази информация, когато 

нареждането е направено преди 

придобиването на тази вътрешна 

информация и е реално отменено или 

променено; 

Обосновка 

Това изменение касае принципа за правна сигурност: описанието на елементите на 

престъплението трябва да бъде възможно най-точно формулирано, така че лицата 

да могат да предвидят действията, които биха довели до наказателна отговорност 

за тях.   
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Изменение  11 

Предложение за директива 

Член 3 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) разкриване на вътрешна информация 

на друго лице, освен ако това не е в 

рамките на законовите условия за 

изпълнение на задълженията в резултат 

на назначение или професия. 

б) разкриване на вътрешна информация 

на друго лице при познаване на 

естеството на тази информация, 

освен ако това не е в рамките на 

законовите условия за изпълнение на 

задълженията в резултат на назначение 

или професия. 

Обосновка 

Това изменение касае принципа за правна сигурност: описанието на елементите на 

престъплението трябва да бъде възможно най-точно формулирано, така че лицата 

да могат да предвидят действията, които биха довели до наказателна отговорност 

за тях.  

 

Изменение  12 

Предложение за директива 

Член 3 – буква б а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ба) при притежаване на вътрешна 

информация, да се препоръчва 

придобиване или разпореждане с 

финансови инструменти или да се 

убеждава друго лице да придобие или 

да се разпорежда с финансови 

инструменти, за които се отнася 

тази информация, или да отмени или 

промени нареждане за финансов 

инструмент, за който се отнася тази 

информация, без да се разкрива тази 

вътрешна информация на лицето. 

 

Изменение  13 

 

Предложение за директива 

Член 5 - параграф 1 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Държавите членки следва да 

предприемат необходимите мерки, за да 

гарантират, че подбуждането, 

подпомагането и съучастието в 

престъпленията, посочени в членове 3 и 

4, са наказуеми като престъпления. 

1. Държавите членки следва да 

предприемат необходимите мерки, за да 

гарантират, че подбуждането, 

подпомагането и съучастието в 

престъпленията, посочени в членове 3 и 

4, както и опитът да се извършат 

такива престъпления, са наказуеми 

като престъпления. 

 

 

Изменение  14 

Предложение за директива 

Член 6 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. Държавите членки предприемат 

необходимите мерки, за да 

гарантират, че престъпните деяния, 

посочени в член 3, буква а) и член 4, 

букви а), б) и в), се наказват с 

максималната присъда –  лишаване 

от свобода за период от най-малко 

пет години.  

Обосновка 

Необходимостта от този правен инструмент се дължи на факта, че наказателните 

системи на държавите членки като цяло са слаби и много различни, затова 

наказанията следва да се хармонизират до известна степен.  

 

Изменение  15 

Предложение за директива 

Член 6 - параграф 1 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1б. Държавите членки предприемат 

необходимите мерки, за да 
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гарантират, че престъпните деяния, 

посочени в член 3, букви б) и ба) и член 

4, буква г), се наказват с 

максималната присъда –  лишаване 

от свобода за период от най-малко 

пет години.  

Обосновка 

Необходимостта от този правен инструмент се дължи на факта, че наказателните 

системи на държавите членки като цяло са слаби и много различни, затова 

наказанията следва да се хармонизират до известна степен. 

 

Изменение  16 

Предложение за директива 

Член 8 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 8а 

 Компетентност 

 Държавите членки предприемат 

необходимите мерки, за да установят 

своята компетентност по 

отношение на престъпленията, 

посочени в членове 3 и 4, когато: 

 а) престъплението е извършено 

изцяло или отчасти на тяхна 

територия; или 

 б) престъплението е извършено в 

полза на физическо или юридическо 

лице, което пребивава или е 

установено на територията на 

държава членка. 

 

Изменение  17 

Предложение за директива 

Член 8 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 8б 
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 Избягване на двойна отговорност 

 Държавите членки гарантират, че 

ако вече е приложено 

административно наказание, по 

отношение на същото деяние няма да 

се произнася наказателна присъда, в 

случай че административната и 

наказателната санкция са от едно 

естество. 

 

Изменение  18 

Предложение за директива 

Член 8 в (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 8в 

 Обучение и средства за разследване 

 1. Държавите членки предприемат 

необходимите мерки, за да 

гарантират подходящото обучение на 

правоприлагащите и съдебните 

органи, както и на другите служби, 

отговарящи за разследването или 

наказателното преследване на 

престъпленията, посочени в членове 3 

и 4. 

 2. Държавите членки предприемат 

необходимите мерки, за да 

гарантират, че правоприлагащите и 

съдебните органи, както и другите 

служби, отговарящи за разследването 

или наказателното преследване на 

престъпленията, посочени в членове 3 

и 4, разполагат с ефективни средства 

за разследване. 
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